Chapter 58

Participles ( part 2)

58.1 We have already met and used the common forms of the Participles. Listed below are examples of all
the tenses of the Participles. Review the relevant chapters if necessary before proceeding.

Review also the introductory chapter on the use and translation of Participles (Chapter 20), and the chapter
on the Genitive Absolute (Chapter 42).

Some of these participles are very rare in Greek literature, but are given here for reference.

Examples :

Present Active Ayov  Aéyovca Aéyov saying - Chapter 38

Future Active AMomv Avcovco ADGOV being about to loose

Second Aorist Active  Bar®dv PoAiodca Pardv having thrown - Chapter 39
Present Middle/Passive ADOPEVOG AVOUEVT] ALOUEVOV being loosed - Chapter 24
Future Middle AoOEVOC AVGOUEVT AVGOUEVOV being about to loose oneself
Future Passive Anodpevoc Avbnoopévn Avbncodpevov  being about to be loosed
First Aorist Middle Avodpevog Avcapévn  Avchpevov having loosed oneself
Second Aorist Middle YEVOUEVOG YEVOUEVT] YEVOLEVOV having become

Perfect Middle/Passive AEALUEVOG Aehvpévn  AeAvpévov having been loosed

Future Perfect Passive AEADGOUEVOC AeALGOUEVT] AEAVLGOUEVOV  being about to be loosed
First Aorist Active Moag Avoaca Adoav having loosed - Chapter 41
First Aorist Passive Mgl AvbBeica AvBEv having been loosed

Second Aorist Passive  ypo@eic ypageica ypoapEv having been written

Perfect Active Aelok@®g  Aedvkvio AeAvKoOg having loosed

Second Perfect Active  YEYPAPEVAS YEYPAPEVLIO YEYPOAPEVOC having written

All the sets of endings should already be familiar to us, except for those of the Perfect Participle Active

58.2 The Perfect Participle Active is built on the Perfect Stem.
The basic pattern for the Perfect Participle Active is

Masculine Feminine Neuter
Singular
Nom. PSTEM-K®G PSTEM-Kvio PSTEM-K0g
Acc.  PSTEM-KOTO PSTEM-Kviov PSTEM-k0g
Gen.  PSTEM-KOT0G PSTEM-Kviog PSTEM-KOTOG
Dat.  PSTEM-KOTL PSTEM-Kvig PSTEM-KOTL
Plural
Nom. PSTEM-KOTEC PSTEM-Kvion PSTEM-kOTO.
Acc.  PSTEM-KOTOG PSTEM-Kkviog PSTEM-kOTO.
Gen.  PSTEM-KOT®V PSTEM-KU1®V PSTEM-KOT®V
Dat.  PSTEM-KOGWV PSTEM-Kvioug PSTEM-KOGV

So for AV this becomes AEAVK®G, AgAvkvio, AEAVKOC

58.3 Translating Participles - Participles are "verbal adjectives" - they are derived from verbs, so
describe an action.

As adjectives, they describe a substantive (a noun, pronoun, or the "hidden pronoun" in a Greek verb)
With the Definite Article a Participle denotes "the one(s) doing / having done something", which may be
rendered in more idiomatic English as "She/He/It who does . . ."
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A Present Participle denotes an action which takes place at the same time as that of the main verb.
An Aorist Participle denotes an action which took place before that of the main verb.

A Perfect Participle denotes an action which took place earlier, but whose consequences are still in
operation at the time of the main verb.

A Future Participle denotes an action which had not yet begun at the time of the main verb.

Practice - until you can read and translate easily

1. TToAld . ..onuela €moincev 6 Incoic. . . Jesus did many signs
0 ovk &oTv yeypouuéva which have not been written
&v 1@ PPrio tovT®. in this book. (John 20:30)
2. 00 Yap éotv €v yovig For this was not done in a corner.
TEMPAYUEVOV TODTO. (Acts 26:26)
3. Kai 10 mvedua koi 1 vouen Aéyovotv, The Spirit and the Bride say, "Come!"
"Epyov. kai 6 dkovov sindtw, "Epyov. and let the one hearing say, "Come!", and
Kol O dwydv €pyécbo, let the one thirsting come; let the one
0 0éhov AaPétm Vowp (wfic dwpedv. wishing receive the water of life freely.
(Rev. 22:17)
4. kol Mobofg pev motog év OA® 1@® oike And Moses (was) faithful in all his (God's)
avtod ®g Oephmov i paptoplov house as a servant, to be a witness
OV Ka)m@ncouévwv. of the things to be spoken (later). (Heb. 3:5)
5. kai ol dddeka (Moov) cOV adTd Koi And the Twelve were with him, and
YOVOIKEG TIVEG Ol ﬁGOW 1e0epamevpévar some women who were (already) healed
GO TVELUATOV TOVNPDV. from evil spirits. (Luke 8:1-2)

6. kol evpdv Tva Tovdaiov Ovopatt AkOAov,  And having found a Jew named Aquilas,
... TPOoOATOS EANALOOTA and THg Tradiog (who had) recently come from Italy

koi [piokidhav yovaike ovtod . . . and (with) his wife Priscilla . . .
npociABev avTolC. he joined (went with) them. (Acts 18:2)
( mpoowdTws = recently )
7. 60 AoOg O kaOnuévog &v okdTEL The people sitting in darkness
(0l0]a gldev péya, saw a great light, and light dawned on
Kol TOlG KaOnpévolg &v ydpa Kol oKl the ones sitting in the region and shadow
Boavatov G dvételthev aTOTC. of death. (Matt. 4:16)
8. Kol amfjABev 1 dxon avtod &ig dANV TV The report of him (his fame) went out into the
Yvpilav, Kol TPOCHVEYKAV OOTH TAVTOG the whole of Syria and they brought to him
TOVG KOK®DG &Yovtag mowkiloig vocols. all the ones ill with various diseases.
(Matt. 4:24)

9. HOKAPLOG O AVOYIVOOK®V KOl 01 GKOVOVTEG  Blessed is the one reading, and the ones
100G AOyovg ThG mpoenteing Kol TtNPodVTeg  hearing the words of the prophecy

0 &V 00T YEYPOUUEVA, and keeping the things having been
0 yop KopoOg &yyvg. written in it, for the time is near.
(Rev. 1:3)
10. oVtwg kol Muelg, Ote ﬁusv VImot, Likewise, we also, when we were children
VIO TO otoyEi TOD KOGLOV we were enslaved under the elements
fueda dedovimpévort. of the world.  (Gal. 4:3)

58.4 Sentences for reading and translation

1. kai petafog ékeldev 6 'Incodc AAOev mapd TV Odhaccav tiig Tolhaiog

Kol dvaPag €ic 10 dpog €kabnto Exel. (Matt. 15:29)
2. xoi mpoofilfov avt@® SyAot moAroi Exovieg ped' €ovtdv YOAOLG, TLEAOVG, . . .
KOEOVG, Kol £TEPOVG TOAAOVG. (Matt. 15:30)
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3. xoi €0gplmevcev avTovg, Mote TOV dYAov Bovpdcor PAETOVTOS KOPOLS

AOAODVTOG, . .. KOl YOAOLG TEPMATOVVTOG Kol TVQAOVS PAEmOvVTOG.  (Matt. 15:30-31)
4. kol (éym) edov €k thg Baddoong Onpiov dvafaivov,
&xov Képata Ok Kol KEPOANG EMTA. (Rev. 13:1)

5. Auny, aunv Aéyo OUiv, 0 un eiogpyopévog 01a thg B0pag €ic v dvAnV TOV
npofatwv dALL dvafaivov dAloyoBev €keivog KAEMTNG €0Tiv Kol ANGTNG. (John 10:1)
6. 00OV YOp €0TV KEKOALUUEVOV O 0VK AmokaAveOnceTal
Kol Kpumtov O oV yveoOnoetal. (Matt. 10:26)
7. kol o0 pn €icéAOn gig avtny (v moAwv v daywv Tepovsoinu)
AV Kowov kol 0 moldv PoéAvyua koi Wweddog €1 un ol yeypoppuévor

&v 1@ PPrio Mg (ofic T0d dpviov. (Rev. 21:27)
8. o0 yap Epouev 0de pévovoav mOMV GAAL THV péAdovcay SmCNTODLEY.
(Heb. 13:14)

9. xai (0 IMadrog) ¢onotv, Eyd el dvnp Tovdoiog, yeyevvnuévog év Tapod . . .
avatedpappévog 6 €v T mOAEL TOOTN,

nopd Tov¢ modag [apoAmA memodevpévouc. (see Acts 22:3)
(év Topo® = "in Tarsus" voreBpopuevog = "having been brought up” I opoiinl. = Gamaliel )
10. 6 viog ... 10D dvBpdTOL KOTA TO OPIGUEVOV TOPELETAL. (Luke 22:22)

( wpiopevov = 'as it has been appointed” -
Neuter Perfect Participle Passive of 0pi{ - I appoint, determine)

58.5 Writing Practice : Write the Greek several times, while saying aloud (Philippians 4:4 )

Xaipete €v kOp1w mAvTOTE - Rejoice in the Lord at all times;
A €pd, Yoipete. Again I will say, "Rejoice!"

58.6 New Testament Passage for reading and translation : Romans 12:6-18
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the translation helps to translate it.

dtbpopa differing, different ( Neuter plural of 01690pog -a. -0V)
avaroyia proportion

Kotd TNV avaAoyiov in proportion to
N amAdtng -TNnTog simplicity - single-minded generosity, without looking for gain
0 TPOIGTANEVOC leader ( Aorist Participle of mpoiotnui - 1 lead)
N apdTOC, -TNTOG gladness ( hence the English words "hilarious”, "hilarity")

(v.9 and following - assume that 0T is part of the phrase - "let (something) be . . . )
AvLTOKPITOG, -1), -OV sincere, not hypocritical

ATOGTVYODVTEG abhorring ( Participle of amootvyéw - I abhor)
N erhaderpio brotherly love
QUOGTPOYOG, -1, -OV  warm in affection, affectionate
TPONYOVEVOL giving a lead to each other, giving respect ( Participle of Tponycouat)
oxvnpog -, o6v timid, inert
Céovteg fervent (lit. "boiling") (Céw - Iboil)
KOW®VOUVTEG contributing ( Participle of KO1V@VEw - I share, take part in)
N euo&evia hospitality ( from pilog, friend + CEvog, stranger)
KOTOPAOLOL I curse
0 00Tod the same (way)
TAMEWOC, -1, OV humble
GLVOTOYOLEVOL associating with

( Present Participle Passive of GOV-0T-Gy@ - I lead away together with)
nop' £00TOTG amongst yourselves - in your own estimation
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TPOVOOVLEVOL having regard for, think beforehand
( Present Participle Middle of Tpovoéw - I think before, have regard for)

EPNVELOVTEG living at peace ( Present Participle of €ipnvedw - I live at peace with)

58.7 Vocabulary to learn

gmintém
Bovpalo
KOAAGOpLOL
peTadidmp
TSV
TPOIGTN L
omovdalm

n axon

10 PoéAvypa, -TOg
0 Oepdmwv, -ovtog

10 Onpiov

n Bvpa

n yovia

0 HOPTOPLOV
0 vimog

3

N mpoonreia

0 oTOlYElN

10 Yeddog, -0vg
KpLTTOG, -1, -OV
nowilog, -1, -ov
YOAOG, -1, -6V
AL 60V

avti

elte

I search for, seek after, desire, crave

I wonder at, marvel, am amazed

I stick with, join with, associate with, unite with, hold on to
I give a share (of something)

I train, discipline, chasten, whip

I stand in front, take the lead, rule

I do my best, work hard, spare no effort

report, fame, rumor, hearing, ( also used for "the ear")
something sacrilegious, detestable, causing desecration
servant

beast, wild animal

door

corner

witness, testimony, evidence

child, infant, under age

prophecy

shadow, shade

diligence, zeal, eagerness, earnestness, eagerness
elements, basic principles, elemental spirits ( Neuter plural)
lie, lying, what is unreal

hidden
various kinds of, all kinds of, varied
lame, crippled

at another place, by another way
in place of, for, instead of, on behalf of ( takes Genitive)

if, whether
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